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Введение

В наше время учителю предоставлена возможность самостоятельно выбирать модель обучения и наиболее эффективный путь к достижению поставленных результатов. Одним из результативных методов является системно-деятельностный подход к обучению. Как гласит китайская народная мудрость “Я слышу – я забываю, я вижу – я запоминаю,  я делаю – я усваиваю” и смысл данной пословицы отражает суть этого подхода.

Деятельность – это  система, нацеленная на результат. 

Принцип деятельностного подхода –  знания не преподносятся в готовом виде, учащиеся сами ищут пути выполнения задания. Задача учителя заключается не в том, чтобы все доступно объяснить и рассказать, а в том, чтобы мотивировать учеников на работу, поиск решения проблем и отработку в речи грамматических и лексических структур.
Не секрет, что обучение диалогической речи представляет сложную задачу. Диалогическая речь – одна из основных форм речевого общения. Её развитие на изучаемом иностранном языке – одна из самых важных проблем современной педагогической науки. Современное требование к диалогической речи – научить учащихся вести беседу на английском  языке – выполняется не в полной мере. Это требует более рациональной методики обучения диалогической речи, чтобы  практические результаты достигались кратчайшим путем, с минимальной затратой времени и усилий, а сам процесс обучения стал бы посильным, интересным и увлекательным для обучающихся.

Диалогическая речь сложнее монологической по напряженности внимания,  по разнообразию и качеству используемых речевых образцов  и по ряду других причин. Однако, через диалог отрабатываются и запоминаются отдельные речевые образцы, структуры, использующиеся в монологической речи. 

Методику обучения диалогической речи не так давно выделили в самостоятельный аспект обучения. В этой области есть еще много проблем: соотношение диалогической и монологической речи за курс обучения в средней школе; принципы и приемы создания коммуникативной обстановки на уроке; особенности восприятия речи в процессе диалога; отбор ситуаций, лежащих в основе обучения диалогу на разных этапах обучения; способы создания диалогической речевой ситуации на уроке; возможности использования ТСО для обучения диалогу; отбор материала для обучения диалогу.

Этими положениями объясняется актуальность работы.

Объект исследования – процесс обучения диалогическому высказыванию на основе деятельностного подхода на уроках английского языка в средней общеобразовательной  школе.

Предмет исследования – эффективность применения приемов в рамках деятельностного подхода для формирования навыков диалогической речи.

Цель дипломной работы: изучить особенности обучения диалогической речи на основе деятельностного подхода на уроках английского языка в средней общеобразовательной  школе.
Задачи:

1) проанализировать лингвистическую и психологическую характеристику диалогической речи;
2) рассмотреть диалог как объект обучения;
3) изучить методы обучения диалогической речи;
4) рассмотреть деятельностный подход в обучении;
5) провести опытно-экспериментальную работу с целью развития у учащихся способностей осуществлять устное речевое общение в разнообразных ситуациях, в соответствии с их настоящими потребностями и интересами;
6) представить упражнения для обучения диалогической речи.

Практическая  значимость исследования в том, что данная работа содержит информацию практического характера в области формирования диалогических умений учащихся на основе деятельностного подхода на основном этапе обучения в общеобразовательной школе.
Структура работы.  Во введении обосновываются цели, задачи, объект, предмет и основной принцип обучения диалогическому высказыванию на основе деятельностного подхода.
В первой главе рассматриваются психологическаяи лингвистическая характеристики диалогической речи, диалог как объект обучения в средней школе, методы обучения диалогической речи.
Во второй главе описываются упражнения для обучения диалогической речи, применение деятельностного и подхода в обучении иностранному языку.

В заключении подводятся итоги исследования.

Список литературы включает в себя 40 наименований.

Глава 1. Диалогическая речь как форма говорения
1.1. Лингвистическая  и психологическая характеристики диалогической речи
Под диалогом понимается форма речи, при которой происходит непосредственный обмен высказываниями между двумя или несколькими лицами [1, c.98]. В его основе лежат различные высказывания, последовательность которых составляет его сущность.
С психологической точки зрения диалогическая речь обладает несколькими характеристиками.
1) Диалогическая речь всегда мотивирована. Мы всегда говорим, имея какую-то цель, причину, определяющуюся внешними, или внутренними стимулами. Это обязательно нужно учитывать. Следует вызывать у ученика потребность, желание говорить. Для этого необходимы условия, при которых у учащихся появилось бы желание выразить свои мысли, чувства с помощью высказывания. Этому способствует благоприятный психологический климат, доброжелательное отношения учителя к учащемуся, а так же хорошие взаимоотношения в коллективе класса, заинтересованность в исполнении предложенных заданий, стремление выполнить их хорошо, со старанием;
2) речь всегда обращена к аудитории, адресована слушателю. Это значит, что мы обязательно говорим с кем-то и для кого-то, мы хотим высказать свое мнение, поделиться мыслями, донести информацию, попросить, спросить, доказать, убедить, и т п. Наша речь должна носить обращенный характер. Говорящего слушают тогда, когда он выражает  что-то свое, индивидуальное. Задача учителя – так формулировать задания, давать такие установки, исходя из конкретных условий, которые как можно полнее бы раскрыли эти характеристики речи;
3) речь всегда эмоционально окрашена, так как говорящий выражает свои чувства, мысли, отношение к тому, о чём он говорит. При обучении диалогической речи, с самых первых высказываний, необходимо, по возможности учитывать эту характеристику. Она непосредственно связана с предыдущими двумя. Если ученик говорит о своем пережитом опыте, пусть ограниченными языковыми средствами, то всё равно его речь будет эмоционально окрашена, она будет выражать его отношение к тому, о чём или о ком он говорит. Например, во фразе “I like my cat very much” он непременно выделит слово “like” или “very” и т.д.;
4) речь ситуативно обусловлена, так как она производится в определенной ситуации. Это нужно учитывать в школьной практике, используя реальные ситуации, или создавая учебно-речевые ситуации с помощью наглядности: картинок, предметов, игрушек, рисунков, аппликаций, то есть, создавая соответствующую обстановку. А также вербально-словесным описанием ситуации, например, “Давайте поговорим о ваших домашних питомцах” [30, c. 138-140].
По цели высказывания выделяют повествовательные, побудительные и вопросительные высказывания, каждое из них может быть утвердительным и отрицательным. Повествование состоит в сообщении (положительном или отрицательном) какого-либо факта действительности, явления, события. Вопросы побуждают собеседника высказать мысль, которая интересует говорящего.  Побудительные высказывания выражают приказ, просьбу, совет, предложение, предостережение, мольбу, призыв или приглашение к совместному действию. Каждое из них может стать восклицательным. Восклицательной интонации часто сопутствует особая структура. Например, в английском языке восклицательные предложения нередко начинаются с местоимения what или наречия How: How well he run! How nice you are! What an amazing book that is!
Подобными структурами охватывается большое многообразие конкретных высказываний, которыми обмениваются говорящие в процессе общения и все они очень распространены в диалогической речи не только в английском, но и на других языках.
          В диалоге широко используются экстралингвистические средства выражения мысли: мимика, жесты, указания на окружающие предметы. В общении невербальные выразительные средства языка играют большую роль. Л.П. Якубинский писал о том, что язык является разновидностью человеческого поведения, фактом не только психологическим, но и  социологическим, то есть зависящим от взаимодействий людей в жизненных ситуациях [40, c. 18 ].Одна из не менее важных частей диалога -  интонация, которая так же является информативным средством. Работа по обучению диалогической речи должна подразумевать не овладение фиксированной схемой заученных реплик, а активную, речемыслительную деятельность, целиком ориентированную на собеседника. Важно мотивировать учащихся к решению проблемных задач, подведению итогов, резюмированию и т.д. [40, c. 38].Соотнесение в речи языковых и неязыковых знаков называется ситуативность.
Ситуация — совокупность обстоятельств, условий, создающих те или иные отношения, обстановку или положение — облегчает общение, способствует экономии языковых средств[18, c. 245-246].

Диалогическая речь имеет свои особенности в оформлении, подборе и функциональной направленности использования языкового материала. Например, для нее характерно употребление вводных слов, штампов, междометий, выражений оценочного характера, которые отражают реакцию говорящего на полученную информацию, подтверждающих или отрицающих высказанную мысль, выражающих удивление, сомнение, пожелание и т. д.

В диалоге чаще, чем в монологе, употребляются сокращенные и слабые формы слов, такие как I'll, you'll, I'd, he'd, doesn't, shan't, won't, can't, you're и др. Возможно опущение неспрягаемой части сказуемого и инфинитива при модальных глаголах:

Have you read this newspaper? – Yes, I have.
Can you speak Spanish? – Yes, I can.
Итак, чтобы добиться хороших результатов в обучении диалогической речи на уроках английского языка, необходимо создать такую ситуацию, которая мотивирует учащегося на высказывание, и поможет ему максимально эмоционально раскрыться в своей речи. 
1.2. Роль диалога в обучении английскому языку

Три разных подхода к определению роли и места диалога в обучении английскому языку отражены в методической литературе. Диалог рассматривается как форма организации всего учебного процесса по иностранному языку; как средство усвоения языкового материала; как один из видов речевой деятельности, которым надо овладеть в процессе обучения. В данной работе отражен третий подход.

Диалог как форму социально-речевого общения, как основу сотрудничества и взаимопонимания между людьми в процессе совместной деятельности рассматривает современная теория речевой деятельности. Диалогическая речь образуется вследствие влияния мотивов деятельности. Она имеет соответствующую цель и задачу. Речевой акт, или речевое действие является единицей диалогической и монологической речи.

Особенности диалога в том, что в рамках одного речевого акта речевое действие формируется двумя (или несколькими) собеседниками; каждый из участников по очереди выступает в качестве слушающего и говорящего.

Выделяют следующие экстралингвистические черты диалога: единство темы информации; её возможную разноплановость; различия в оценке озвучиваемой информации; активное участие в речи жестов, мимики, действий партнеров; влияние предметного окружения собеседников[35, с.58].
Диалогическая речь менее развернута, чем монологическая, так как в условиях естественного общения она дополняется общностью ситуации, совместным опытом говорящих, что усугубляет трудности понимания собеседника в процессе диалога на иностранном языке. Однако, в процессе понимания речи говорящего, присутствуют и облегчающие факторы – предсказуемость реакций в разговоре со знакомым человеком и общности ситуации, возможность опереться на мимику, жесты и артикуляцию партнера, на повтор.

Диалог проходит в общих условиях для обоих участников речевой ситуации. Под речевой ситуацией понимается совокупность таких факторов предречевой ориентировки, которые являются константными в различных конкретных условиях ориентировки и изменение которых влияет на изменение программы или операционной структуры речевого действия       [19, c. 118]. К их числу относят место диалогического речевого действия и вытекающие отсюда мотивы и цели; коммуникативные и психологические установки говорящих; условия, в которых совершается речевое действие; характер ролей, в которых выступают участники диалога; предмет беседы и уровень информированности участников диалога.

Речевое действие в качестве диалога может быть одноэтапным и многоэтапным, оно может быть частью целого или целым, составленным из частей. В процессе диалога речь может иметь большее или меньшее значение в достижении конечной цели. 

Степень доступности диалогического действия зависит от степени его соотношения с неречевым. Если цель деятельностного акта осуществляется в основном за счет мимики и жестов, то акт речи свернутый, одношаговый. Подобное речевое действие занимает подчиненное положение в деятельностном акте, оно может происходить совместно с другим действием и иметь с ним общую мотивацию. Например, люди, занятые домашними делами или совместной производственной деятельностью, обмениваются несколькими краткими репликами для того, чтобы подкорректировать выполняемое действие, получить информацию или недостающий предмет для его выполнения, привлечь другого человека к совместным действиям, дать оценку его действиям или  действиям других людей, или просто пожелать друг другу доброго здоровья, поздравить с праздником, справиться о делах или здоровье.

Многошаговое речевое действие может быть в том случае, когда оно является доминирующим в деятельностном акте. Его мотивы могут совпадать с социальными потребностями говорящих (например, с потребностью познания, общения, самовыражения, самоутверждения). Цель такого высказывания может состоять в том, чтобы выразить свои чувства, переубедить собеседника в какой - либо информации, получить сведения, дать инструкцию и т. п. Многошаговое речевое действие вполне может предшествовать неречевому (только, тогда целью будет планирование); может следовать за ним (например, воспоминания, обсуждение результатов). Время и место, в котором происходит подобный диалог, не столь существенно для содержания разговора. Он вызван внутренней ситуацией, в которой важную роль играют особенности говорящего: степень его информированности по данному вопросу, его вкусы, взгляды, и многое другое.

Промежуточной формой между одношаговым и многошаговым действием является диалог. Такие диалоги ведутся преимущественно в сфере обслуживания, где акт коммуникации осуществляется между человеком, выполняющим предметное действие, и заказчиком. Такой диалог возникает на базе внешней ситуации. Содержание его более или менее стереотипно, язык изобилует штампами. Качественные характеристики сближают его с одношаговым действием. Однако по количеству сообщений на каждого участника такой диалог ближе к многошаговому действию [32, c. 206-212].

При обучении учащихся диалогической речи необходимо решить следующие основные задачи. 
Во-первых, дать понятие диалога во всем его многообразии, в его естественной форме, чтобы ребята убедились, что вопросно-ответная форма – это лишь частный, хотя и самый распространенный случай диалогического общения. Также, на разных примерах, нужно показать ученикам, что речь тогда будет естественной, живой и по-настоящему диалогической, когда в содержание реплик будут включаться приветствия, приглашения, сообщения, выражение различных чувств (удивления, поощрения, благодарности, уверенности, сомнения), оценка фактов и т. д.

Во-вторых, обучить учащихся нужным репликам, так, чтобы они запомнили их до уровня автоматизма при употреблении в конкретной ситуации. 

В-третьих, научить школьников обмениваться этими репликами в соответствующих ситуациях, т. е. научить их вести собственно диалог. Осуществлению этих задач, помимо чисто методических приемов, помогает непосредственно языковой материал учебников с системой лексических подборок, специальных упражнений и текстов [4, c. 22].

Таким образом, создавая на уроке ситуацию, мотивирующую участников к диалогу необходимо скорректировать их информированность о данной ситуации, учесть возможность как вербального, так и невербального общения, обеспечить использование эмоциональных реплик, речевых клише. Это поможет  участникам диалога погрузиться в предложенную роль и общаться более естественно.

1.3. Методы обучения диалогической речи
Существуют традиционные методы обучения диалогической речи: словесные, наглядные, практические  и нетрадиционные методы обучения: метод анализа, разыгрывание ролей, деловая игра, метод дискуссии и другие.  Известны два метода обучения диалогической речи в преподавании английского языка – дедуктивный и индуктивный.
При использовании дедуктивного метода обучения в качестве структурно-интонационного образца берётся определённый диалог, на его примере строятся подобные диалоги. Вначале диалог-образец прослушивается целиком, затем заучивается, после чего допускается изменения лексики. Элементы новых диалогов отрабатываются и после этого учащиеся могут вести вариативный диалог. [35, c. 75].

Основой для составления собственных диалогов могут служить

1. тексты диалогов-моделей;

2. содержание речевой установки учителя на составление видоизмененных диалогов;

3. Описание ролей, получаемых отдельно каждым из участников диалога;

4. Картинки или видеосюжет, проигрываемый без звука.

Положительной стороной этого метода является то, что развитие диалогической речи происходит за счёт вычленения элементов из целого, принадлежность к целому облегчает припоминание.

Отрицательный элемент такого подхода обучения (от целого к частному) в затруднении использования материала в свободной речи, так как внимание сосредотачивается на её формальной стороне. Учащиеся не способны вступить в диалог в изменённой ситуации, их возможности вести свободный разговор в других условиях ограничены.

Альтернативный метод – индуктивный – включает в себя изучение элементов диалога и их применение в предлагаемой ситуации. Происходит коммуникация, взаимодействие, применение учащимися речевых умений в конкретной ситуации. При изменении ситуации учащийся подстраивается под новые условия, используя усвоенные элементы, и вступает в диалог. Происходит общение, что является целью обучения.

При формировании первичных умений основную роль играет эталонный диалог как образец для подражания. Но для более взрослых детей продуктивнее применять индуктивный метод.

При использовании индуктивного метода в подготовке ведения диалога происходит совершенствование психических механизмов диалогической речи, формирование навыков использования языкового материала, типичного для диалогической речи, овладение умением взаимодействовать с партнерами в условиях внутренней и внешней речевой ситуации [32, c. 217-218]. 

К нетрадиционным методам обучения относятся сценки, ролевые игры, постановка спектаклей. 

Ролевая игра – это своеобразный учебный прием, при котором учащийся должен свободно говорить в рамках заданных обстоятельств, выступая в роли одного из участников иноязычного общения. [3].

Разрешение проблемной ситуации улучшает мотивированность высказываний, делает их более аргументированными и эмоциональными, обеспечивает максимальную активизацию коммуникативной деятельности учащихся. Процесс решения поставленной задачи делает общение естественным, развивает критическое мышление у учащихся. Поиск правильного решения приводит к тщательному обдумыванию ситуации, развивает логическое мышление, умение отстаивать своё мнение.

Ролевые игры проходят по следующим правилам:

1) ситуация должна соответствовать ситуации реальной жизни;
2) роль, которую играет учащийся, может быть придумана, или он может изображать своё собственное поведение в данной ситуации;
3) поведение участников ролевых игр должно быть естественным, но соответствовать заданной роли;
4) участники игры должны уделять внимание не заучиванию реплик, а общению. 

В подобных играх пять категорий ролей:

1) врожденные, т. е. определяющие пол и возраст участника игры

2) приписанные, т. е. национальность или принадлежность к той или иной социальной группе

3) приобретенные, т. е. конкретизирующие профессию

4) действенные, т. е. предлагающие круг действий в данной ситуации (например, визит к врачу)

5) функциональные, т. е. определяющие функции общения (например, предложение помощи, выражение сочувствия).
Действенные и функциональные роли – наиболее важные при обучении диалогической речи на иностранном языке [16, с. 89]. Первые помогают выбрать путь решения поставленной задачи. Вторые – это минимальные коммуникативные блоки, которые могут войти во множество различных ситуаций. Важно подготовить учащихся к ролевой игре. Можно психологически положительно изменить ситуацию, посадив учащихся полукругом, когда каждый находится в контакте и с учителем, и с одноклассниками.

В ролевой игре выделяют три этапа: подготовительный, игру и заключительный. В более детальный план входит ещё и домашний подготовительный этап.

На подготовительном этапе учитель объясняет учащимся идею и лексику ролевой игры. Дома дети могут самостоятельно найти дополнительную информацию по теме.

О самой ролевой игре уже немало сказано выше, а вот заключительный этап включает в себя выполнение определенных заданий для закрепления, (например, написать отзыв на тему, письмо другу и т. д.).

Ролевая игра подразумевает работу в парах, мини и макро-группах. Форма работы зависит от цели занятия и уровня обученности учащихся. Ролевая игра в парах – самый простой вид ролевых игр. Здесь можно использовать анкеты, которые учащиеся должны заполнить, задавая друг другу вопросы.

Ролевые игры в подгруппах имеют несколько вариантов:

1) подгруппы выступают по очереди, затем происходит обсуждение действий каждой подгруппы

2) подгруппы работают одновременно, а учитель поочерёдно наблюдает работу каждой

3) работа в подгруппах является подготовкой к обсуждению темы среди всех участников диалога.

Интересна работа с карточками при обучении диалогической речи. «Рубашки» карточек одинаковые, они обозначают ситуацию, а вторая сторона – индивидуальна для каждой группы учащихся, на ней информация о роли, о поведении.

Итак, ролевая игра это

1) обучение в действии, повышающее качество обучения;

2) мотивирующий фактор, так как она (игра) вызывает интерес учащихся, особенно в плане непредсказуемости развязки;

3) дает учащимся опору: подсказывает, какими речевыми моделями можно выразить ту или иную мысль именно в данной конкретной ситуации;

4) сопровождается, как правило, эмоциональным подъемом, что положительно влияет на качество обучения, повышает его эффективность [21, c. 17-18].

В основу инсценировки положены такие принципы:

1) никакой подготовительной работы в плане написания сценария, подготовки костюмов, декораций, заучивания ролей  не проводится;

2) инсценировка осуществляется непосредственно на уроке, на заключительном его этапе (как правило, в течение 5-10 минут);

3) материалом для инсценировки является только известные всем учащимся произведения (сказки, рассказы или их фрагменты);

4) ученикам предоставляется полная свобода выбора языковых средств для реализации выбранной роли, сохраняется лишь фабула произведения;

5) при распределении ролей нужно стремиться к тому, чтобы каждый раз школьник получил новую роль.

В подобном действии может принимать участие и учитель, например, в качестве ведущего, консультанта и корректора нестандартных ситуаций. Так же учитель следит за равномерным формированием групп относительно сильных и слабых учеников.

Постановка не является самоцелью, а лишь стимул к усвоению программного материала. У учащихся желание высказаться опережает их языковые возможности. А учителю предоставляется прекрасная возможность для создания ситуации для усвоения новых знаний учащимися, развития навыков употребления новых речевых единиц в их речи.

Необходимо уделить особое внимание постановке задачи. Задания должны отражать только конечную цель коммуникации, а ученики - свободны в выборе языковых и речевых средств.

Использование театральных постановок на уроке делает эффективным этот прием в развитии навыков и умений неподготовленной устной речи на основе мотивации речевых действий. Большинству учеников нравиться выступать в качестве актеров. Они становятся активными участниками или свидетелями использования иностранного языка; сначала сознательно, а затем и подсознательно «привязывают» различные речевые обороты к определенным ситуациям общения; более уверенно оперируют ими при выполнении коммуникативно-направленных упражнений; быстрее овладевают новой, обусловленной сюжетом лексикой; в последующем,  легче справляются с программными заданиями типа: "Listen, read and act", "Dramatize the text" [34, c. 58-60].

Таким образом, подводя итог, можно сказать о том, что обучение диалогической речи на основе деятельностного подхода даёт сильный мотив к изучению языка, помогает создать языковую среду, приближенную к естественной. Это хорошая возможность для активизации практически всего программного лексико-грамматического материала. Учащиеся быстро овладевают речевыми конструкциями и формулами (в рамках определенных ситуаций), потом автоматически оперируют ими при выполнении других коммуникативных задач. Учащиеся воспринимают на слух речь друг друга, знакомятся с литературой страны изучаемого языка. 
1.4. Обучение диалогической речи на основе деятельностного подхода в средней общеобразовательной школе
Что значит "деятельность"? Деятельность – это  целеустремленная система, нацеленная на результат. В деятельности надо учитывать психолого-возрастные и индивидуальные особенности развития личности ребенка и присущие этим особенностям формы. Таким образом, любая деятельность, осуществляемая  субъектом, включает в себя цель, средство, сам процесс преобразования и его результат.

Основная идея деятельностного подхода заключается в том, что главный результат образования – это не отдельные знания, умения и навыки, а способность и готовность человека к эффективной и продуктивной деятельности в различных социально-значимых ситуациях.

Применение учащимися их умений и навыков возможно на основе их собственной учебной деятельности. Поэтому учитель только направляет и корректирует деятельность учеников. 

В результате обучения диалогической речи ученики должны уметь вести беседу, уметь запросить необходимую информацию, обмениваться мнениями (впечатлениями, суждениями) о чём-либо, выражать несогласие с обоснованием личной точки зрения. При этом, приветствуется использование в речи инициативных реплик (вопросов, восклицаний, просьб и т.д.) и ответных реплик (согласия или отказа, переспрос, возражение, уточнение). После 5 класса у учащихся наблюдается снижение интереса к изучению английского языка. И если у детей нет чёткого понимания, зачем им нужен язык, то все порывы учителя практически бесполезны и прохождение программного материала значительно затруднено. Я стараюсь поддерживать интерес учащихся к английскому языку тем, что почти каждый год, приглашаю в школу носителей языка из разных стран. Ребята могут применить свои знания на практике. Но для этого нужно уметь начать, поддержать и закончить диалог. По этому, я считаю, что основной задачей обучения иностранному языку на современном этапе является формирование иноязычной коммуникативной компетенции, рассматривающейся как определенный уровень развития языковой, речевой, социокультурной, компенсаторной и учебно-познавательной компетенций.

Коммуникативный системно–деятельностный подход является ведущим средством достижения данной цели.

Целью обучения иностранным языкам является обучение свободному ориентированию в иноязычной среде и умению адекватно реагировать в различных ситуациях, то есть общению. Коммуникативный подход как нельзя лучше мотивирован: его задача – заинтересовать обучаемых в изучении иностранного языка по средствам накопления и расширения их знаний и опыта. Обучаемые должны быть готовы использовать язык для реальной коммуникации вне занятий, например, во время встреч с иностранцами, при переписке, посещения страны изучаемого языка, во время обучения в ВУЗе. При этом термин коммуникативность не означает только установление социальных контактов с помощью речи, это приобщение личности к ценностям других культур. Человек говорит, чтобы воздействовать на поведение, мысли и чувства других людей через речевую деятельность. Значит, научить коммуникации можно только за счет вовлечения учащихся в деятельность, путем моделирования реальных жизненных ситуаций общения на основе   систематизации языкового материала.

Процесс обучения в рамках коммуникативно-деятельностного подхода строится по модели коммуникации. В соответствии с этой моделью обучение максимально приближено к реальному общению. Участники – учитель и ученики – равноправны как речевые партнеры. Поэтому основной чертой данного подхода является коммуникативность, которая включает в себя целый ряд характеристик, позволяющих осуществлять переход от первых социальных контактов к ситуациям. Коммуникативность предусматривает речевую направленность обучения, стимулирование речемыслительной активности, обеспечение индивидуализации, учет функциональности речи, создание ситуативности обучения, соблюдение принципа новизны и нешаблонности организации учебного процесса.

 Очень важно, чтобы учащиеся могли “пропустить ситуацию через себя”, придавая ей личностный характер. Это повышает эффективность усвоения иностранного языка, т.к. наряду с интеллектом подключаются детские эмоции. Личностно-значимой ситуацию делает роль, которую учащиеся получают на время или постоянно. Наиболее адекватным приёмом обучения говорению являются различные формы драматизации, включая импровизации и ролевые игры.

В общении, основой которого является обсуждаемая проблема, наряду с коммуникативной функцией языка выступает и познавательная, поэтому деятельностный подход имеет большие перспективы для развития интеллектуальных возможностей учащихся. Ориентируясь на общение и активную деятельность школьников, основным при его осуществлении является активизация мышления и поведенческих умений.

Ученик должен ощущать, что вся система работы ориентирована на его непосредственную деятельность, опыт, мировоззрение, интересы, чувства, которые учитываются при организации общения на уроке. Таким образом, содержание занятий строится на обсуждении актуальных жизненных проблем, а не готовых тем или текстов.

 Кроме того, данный подход позволяет реализовать принцип индивидуализации, так как овладение коммуникативной функцией иностранного языка предполагает учет индивидуальных особенностей, интересов учащихся, их способностей, наклонностей и пожеланий.

Первостепенное значение придается пониманию, передаче содержания и выражения смысла, грамматика служит фундаментом для достижения этой цели. Учащимся необходимо знать, какими языковыми средствами выразить свою мысль в определённой ситуации на уроке, когда они обмениваются мнениями, опытом и знаниями. Учащиеся должны осознавать, что грамматические формы необходимы для выполнения коммуникативной задачи, и что очень важно соотношение между формой и ее использованием в речи. При коммуникативном системно–деятельностном подходе введение грамматических форм и  работа над ними осуществляется так, чтобы учащиеся могли видеть, как они используются для передачи значения. Инструкция к заданиям содержит речевую задачу. Немаловажно и то, что механические воспроизводящие упражнения отсутствуют: их место занимают игровые ситуации, работа с партнером, задания на поиск ошибок, сравнения и сопоставления, подключающие не только память, но и логику, умение мыслить аналитически и образно. Весь комплекс приемов помогает создать иноязычную среду, в которой должны "функционировать" учащиеся: читать, общаться, участвовать в ролевых играх, излагать свои мысли, делать выводы.

Единицей диалога является диалогическое единство, пара реплик, принадлежащих различным собеседникам. Только в совокупности они представляют собой законченное высказывание.

В методике обучения диалогической речи используются стандартные и свободные диалоги. Стандартные диалоги обслуживают типовые ситуации, это мини-диалоги на бытовую тему, выражения которых выучиваются наизусть. К свободным диалогам относятся интервью (диалог – расспрос), беседа (диалог – обмен мнениями), диалог – побуждение к действию (дискуссия). Иногда реагирующая реплика разворачивается, превращаясь в монолог.

Очень эффективным является использование игровых моментов в ходе расспроса, порой игра позволяет превратить диалог в монолог или полилог. Приём развития полилога – драматизация, ролевые игры с большим количеством учащихся.

В целом коммуникативный деятельностный подход позволяет рационально использовать резервный потенциал хорошо известных традиционных и новых методов обучения. 

Таким образом, при использовании деятельностного подхода в обучении диалогической речи реализуется принцип индивидуализации, у учащихся развиваются интеллектуальные возможности, критическое мышление, что даёт большие перспективы для развития диалогической речи учащихся. С помощью методических приемов и  заданий на основе игрового, имитационного и свободного общения,  создается ситуация успеха, и самовыражения личности, которая важнее демонстрации языковых знаний. Это пробуждает в учащихся желание участвовать в диалоге, что напрямую влияет на результат.
Глава 2. Реализация деятельностного подхода в обучении диалогической речи в средней школе
2.1. Этап констатирующего эксперимента
          Эксперимент проводился на базе 6 класса МБОУ Канадейская средняя школа. 
          Я работаю по УМК «Sportlight», в которое входят учебник, тетрадь на печатной основе, Test Booklet,  книга для учителя. 

  Рассмотрим учебник «Spotlight» 6 класс авторов Вирджинии Эванс, Дженни Дули, Ольги Подоляко, Юлии Ваулиной. Издание «Просвещение» за2017год.

Учебник содержит 8 разделов, каждый из которых состоит из 8 частей: Reading and Vocabulary, Listening and Speaking, Grammar in Use, Vocabulary and Speaking, Writing Skills, English in Use, Culture Corner, Across the Curriculum или Going Green. Каждый раздел завершает Progress Check.  В конце учебника мы можем найти ещё по 1 контрольной работе к каждому разделу, SongSheets, Spotlight of Russia, грамматический справочник и Wordlist.
 Отличительной особенностью учебника является так же наличие аутентичного материала о России, заданий, соответствующим требованиям международных экзаменов, готовящим постепенно к Единому государственному экзамену по английскому языку.

Учебник хорошо иллюстрирован, что является хорошей опорой для лучшего понимания задания и обеспечивает заинтересованность в его выполнении.

Для эмоциональной разгрузки в учебник помещены смешные ситуации с картинками, а для мыслительной деятельности – мудрые мысли знаменитых людей и пословицы, что, несомненно, имеет большое положительное воспитательное значение и является подспорьем для обсуждения и ведения диалога.
Темы текстов учебного материала соответствуют интересам учащихся и содержат много полезной информации.

Доступность и простота материала нарушается тем, что 

1) отсутствует материал на закрепление темы: каждый разворот учебника соответствует новому уроку и  несёт новую информацию, отсутствует то, что называется «дриллинг» или «Повторение – мать учения»
2) также, новый лексический материал, данный на уроке, не повторяется на следующем занятии, встречается уже только в контрольной работе. А как известно, если слова выучить и не употреблять в речи, то они забываются более или менее быстро
3) весь грамматический материал даётся строго на английском языке во всей линейке учебников Spotlight, т.е. учащийся лишается возможности понять правило, если учитель не разъяснит  его на русском. А дома он может кое-что забыть и приходит на урок со словами «А я не понял»
4) всего в году в 6 классе проводится 102 урока по английскому языку. В учебнике 591 упражнение, из них упражнений на развитие диалогической речи всего 42, не считая по1 упражнению в каждом из 8 ProgressCheck.  Конечно, такого количества упражнений не достаточно, по этому учителю приходится вносить  разнообразие в урок. 
У учащихся отсутствует возможность закрепить новый материал на упражнениях, т.к. каждый урок посвящён определённому виду деятельности: чтение, письмо, говорение, аудирование. 
Задания в упражнениях на развитие диалогической речи следующие: вы – журналист, подготовьте вопросы и разыграйте интервью на следующую тему…; прочитайте диалог и закончите предложения; используйте фразы в рамочке и разыграйте диалог, обсудите с вашим партнером следующую тему…;обменяйтесь новостями с вашим партнером, разыграйте диалог по примеру. Допишите вопросы, используя…., расспросите своего друга, узнайте больше о его жизни.

Задания хороши тем, что не только мотивируют подростка продолжать английский диалог, но и ставят его в ситуацию, когда ему необходимо высказать свои мысли, т.е. составить высказывание на русском языке и затем перевести на английский. Также они дают возможность дифференциации в соответствии с уровнем знаний, например, для  более слабых учеников, задание составить диалог по образцу, будет по силам.
Рассмотрим тетрадь УМК «Английский в фокусе». Тетрадь так же состоит из 10 разделов, которые повторяют темы учебника. Каждой теме соответствует 4 страницы или 2 листа. Упражнения нацелены на изучение лексики, грамматики, так же на  аудирование, чтение, письмо. На каждый вид деятельности в среднем по 2 упражнения. В конце каждого раздела –Grammar practice. Тетрадь иллюстрирована. Но упражнений, на развитие диалогической речи я считаю, всё же не достаточно. 
Обучение диалогу на уроке иностранного языка преследует следующую цель: формирование речевых навыков, которые учащийся сможет использовать в дальнейшем в жизненной практике на бытовом уровне. Для достижения этой цели необходимо формирование следующих коммуникативных умений:                     
        а) понимать, составлять и озвучивать высказыва​ния на английском языке согласно теме общения.
б) проявлять вербальное и невербальное пове​дение, не нарушая  правил общения и в зависимости от  национально-культурных особенностей страны изучаемого языка;                                    
 в) самосовершенствоваться в изучении иностранного языка. 
     Способность общаться на английском языке складывается из формирования у учащихся  качеств, помогающих овладевать языком более эффективно, а именно:  
-проявление заинтересованности и положительного отношения к изу​чению английского языка, к национальной культуре народа-носителя языка; 
       - определение себя как личности, принадлежа​щей к другому языковому и культурному обществу;                  
       - осознание ответственности в изучении английского языка; 
        - ощущение потребности в самообразовании. 
Важное значение имеет также развитие познавательных, интеллектуальных, общеязыковых, способностей, психических процессов, лежащих в основе овладения общения на иностранном языке, а также эмоциональной сферы коммуникации, а главное - готовности к обще​нию. 
          Достижение главной цели тесно связано с увеличением общеобра​зовательного кругозора учащихся. Наполнение со​держания обучения аутентичной информацией с опорой на социокультурный и речевой опыт учащихся в родном языке, и сравнением этого опыта со знаниями,  приоб​ретаемыми на уроке иностранного языка, помогают приобретению  школьниками более широкого понимания о достижениях собственного народа и народа страны изу​чаемого языка.            
          По завершении обучения английскому языку учащиеся должны овладеть следующими коммуни​кативными умениями.         
1. В речевом этикете:

- осуществлять речевое взаимодействие с людьми разного возраста, в том числе и с носителями изучаемого языка, в рамках тематики и ситуаций общения; 
- строить высказывания и суждения о себе, об окружающем мире, о прочитанном, уви​денном, услышанном, выражая свое отношение к воспроизводимой и воспринятой информации или предмету высказывания. 
2. В области аудирования:                       
- понимать и реагировать на речь  партнеров по общению в пределах обсуждаемой темы и речевой ситуации;                      
- понимать просьбы и указания, короткие сообщения, адекватно реагировать на них;

- понимать общее содержание рассказов, несложных аутентичных текстов, а также реагировать на услышанную информацию.   
          При работе по формированию навыков диалогической речи на уроке английского языка  важно , чтобы учитель говорил на изучаемом языке, но он не должен уделять внимание только языковым проблемам. 
          Цель определяет тип урока, который предусматривает развитие способа речевой активности: уроки ознакомления, тренировки, контроля и т.д. 
          Для усвоения учащимися навыков  нужно подбирать определённые упражнения и задания, из чего следует, что обязательно должны быть уроки, направленные на развитие навыков диалогического высказывания [5,  с.41].
          В содержание обучения иностранным языкам входят 
- языковой материал (фонетический, лексиче​ский, грамматический), навыки оперирования им, правила его оформления;           
- темы и ситуации для общения;                                 
- речевые умения,  отражающие  уровень практического применения иностранного  языка как средство общения;                        
- сумма знаний и представлений о националь​но-культурных традициях страны изу​чаемого языка, речевой этикет;            
- стремление самосовершенствоваться в иностранном языке.               
          Не секрет, что при подготовке  диалогических высказываний учащийся испытывает больше трудностей, чем при подготовке монолога, но в их обучении есть много общего.                  

  Диалог обладает следующими характеристиками: реактивность, 
ситуативность. Разберём, как каждая характеристика диалога предопределяет объективные и субъектив​ные сложности для учителя и ученика [14, с. 30]. 
          Реактивность  создаёт объективные трудности при об​щении на иностранном языке, так как реакция собеседника непред​сказуема, например, он может отвечать односложно или изменить тему разговора, или, например, вообще не реагировать на высказывание. Тогда  не​обходимо находить варианты для поддержания разговора, изменять первоначально намеченную траекторию, применять разнообразные  приемы для осуществления намеченной цели общения.                       
          Конечно,  у учащихся нет необходимых навыков диалогического общения на иностран​ном языке, и учителю приходится их формировать. Необходимо научить ребёнка начать диалог, вежливо отвечать на вопросы, поддерживать разговор, проявляя заинтересованность и т.д. так же не забывать пользоваться  невербальными средствами общения.  

Участники диалога зависят друг от друга, важно уметь слышать друг друга и правильно понимать. Тут учащиеся сталкиваются с новыми трудностями, созданными  индивидуальными особенностями речи говорящего. Для того, чтобы в диалоге чувствовать себя уверенно, важно иметь хороший уровень развития речевого слуха,  вероятностного прогнозирования и т. д. Для этого, ученикам необходимо овладеть конкретным набором реплик реагиро​вания, уметь быть готовым к взаимодействию в неожи​данных ситуациях, овладеть компенсаторными технологиями. 
          Ситуативность. Речь звучит в конкретной ситуации. Однако общение на уроке отличается от повседневного естественного общения, и если на уроке учащийся может спокойно рассказать о своём лучшем друге или домашнем животном, то в естественной обстановке подобная установка на диалог может и не иметь успеха [20, с 248].                      
          Успешность диалога на уроке во многом зависит от понимания учащимися речевой задачи общения в заданной ситуации [12,с 81].                          Ситуативность определяет логику диалогической формы общения. 
          Существуют две  разновидности диалога: свободные и стандартные. 
Ежедневно мы выступа​ем в роли родителей или детей, учителей или учеников, соседей, пас​сажиров или водителей, врачей или пациентов, а во многих случаях мы выступаем одновременно в нескольких ролях. Поведение каждого из перечисленных персонажей  зависит от ситуаций общения. Вариативность возможна, но очень ограничена. Даже в роли учителей и учеников мы чаще ведем стандартные диалоги, чем свободные: Почему ты не выполнил домашнее задание? Ты опять в телефоне сидишь? Сколько раз тебе говорить? Кто хочет ответить? и т. п.»                                                    
          К свободным диалогам относятся беседы, обсуждения, интервью, т.е. такие диалоги,  в которых линия разговора жестко не фиксируются социальными речевыми ролями. Однако границы между свободными и стандартными диалогами в повседневном общении размыты, и лег​ко могут  изменяться в ходе разговора в зави​симости от речевой ситуации. 
Обучение диалогической речи  путем «сверху вниз» - наиболее подходящий подход  для обучения стандартным, или типо​вым, диалогам. 

Опорами для составления собственных диалогов в данном слу​чае могут служить: 
- сами тексты диалогов-моделей;                           
- речевая установка учителя на составление видоиз​мененных диалогов; 
- описание ролей, получаемых отдельно каждым из участников диалога; 
- картинки или видеосюжет, проигрываемый без звука. 
Таблица №1 

	Учитель 
	Ученики 

	1) Определяет ситуации ди​алогического общения в рамках изучаемой темы (например, «Заказ билетов театр»,                 «В магазине» и т. д.).        
2) Изучает материалы учебника, УМК и имеющихся учеб​ных пособий,  в соответствии с  возрастом и уровнем языка своих учащихся. 
3) Находит или создаёт диалоги-модели  с типичными речевыми клише, необходимыми в данной ситуации.
4) Определяет траекторию использования различных типовых диалогов в процессе изучения темы. 
5)Создаёт условия для выявления учащимися новых слов и ре​чевых   структур, необходимых  в определённом диа​логе. 
6) При  необходимости комментирует социо​культурные особенности речевого общения в рамках данного диалога. 
7) Читает диалог или даёт прослушать запись диа​лога. 
8) При отработке диалога, следит за правильностью  фонетического оформления речи. 
9) Организует работу, направленную на обсуждение, понимание, запоминание диалога, и  на частичную трансформацию.

10) Проводит работу, направленную на создание подобных  диалогов. 
11) Видоизменяет ситуацию путём привнесения элемента аутентично​сти, моделируя соединение реплик из различных типовых диалогов в речи учащихся. 
12) Формирует речевую установку для твор​ческой деятельности по теме. 
13) Продумывает использование речевых  и неречевых опор для конкретных учеников. 
14) Составляет пары опрашиваемых учащихся  и последовательность их опроса. 
	1) Выявляют  новые слова, речевые клише с социокуль-турными особенностями  рече-вого поведения в данной ситуации.    
2) Отрабатывают хором и индивидуально речевые реплики  диа​лога. 
3) Обсуждают диа​лог,  произ-водят необ​ходимые трансформа​ции и т.д. 
4) Учатся быстрому  реагиро​ванию   на   определенные реп-лики. 
5) Реализуют учебные диалоги в действии. 
6) Создают свои  диалоги по образцу на основе частично ви​доизмененной ситуации в соответствии с уста​новкой учителя. 


При обучении диалогической речи  путем «снизу вверх» не  применяется диалог-образе​ц. В данном способе обучения могут использоваться  несколько вариантов [15, с 52]: 
- учащиеся не умеют читать и ещё не могут пользоваться образцом; 
- уровень речевого развития достаточно высок, и единый образец уже не нужен; 
- планируемый диалог относится к плану свободного общения, и заданные рамки будет только сковывать творчество учащихся. 
          Базовые речевые умения:                    
1) умение задавать вопросы разных типов;                                 
2) логично, последовательно и понятно отвечать на поставленные вопросы; 
3) уметь проявлять заинтересованность, внимание  и  активное участие в разговоре с помощью реплик реагирования.
4) употреблять  различные  вводные  структуры  и  клишированные выражения; 
5) уметь выразить согласие или несогласие, сомнение, удовлетворение, неудовольствие, просьбу, вежливый отказ и т.д. 

Таким образом,  чтобы сформировать речевые навыки, которые учащийся сможет использовать в дальнейшем в жизненной практике, необходимо чтобы он мог понимать, составлять и озвучивать высказыва​ния на английском языке согласно теме общения, проявлять вербальное и невербальное пове​дение, самосовер​шенствоваться  в изучения иностранного языка.  Для этого можно использовать два подхода в обучении:обучение диалогической речи  путем «сверху вниз» и путем «снизу вверх». Я считаю, что на начальной стадии обучения или в случае с педагогически запущенными обучающимися или с детьми с ограниченными возможностями здоровья первый способ – более оправдан.  А если учащиеся владеют достаточным багажом лексики, грамматики и творчески относятся к заданию, то уместно использовать второй подход - «снизу вверх».
2.2. Этап формирующего эксперимента

Эксперимент проводился в 6 классе Канадейской средней школы при изучении темы “Family members”.
Цель:развивать навыки диалогической речи учащихся, используя коммуникативно-деятельностный подход.
Задачи: 

1) рассмотреть комплекс упражнений для обучения диалогическому общению

2) подобрать методику для достижения данной цели

3) способствовать естественной  активной, речевой деятельности учащихся, в том числе и через общение с носителями языка
4) мотивировать учащихся к решению проблемных ситуаций
        При составлении диалогов школьники должны уметь
1) задавать вопросы разных типов;
2)  логично, последовательно отвечать на поставленные вопросы;

3)  использовать различные реплики реагирования в процессе общения;

4) употреблять различные вводные структуры и клишированные выражения;

5) пользоваться различными способами реализации речевых функций, таких как, выражения согласия или несогласия, сомнения, удовлетворения, неудовлетворения, просьбы, вежливого отказа и т.д.

Система упражнений для обучения диалогическому общению должна содержать следующие компоненты: предречевую ориентировку учащихся, речевую интенцию, ролевую социализацию [28, с. 56].
Предречевая ориентировка учащихся обеспечивает мотив, цель высказы​вания, способы, необходимые для его реализации. В общем, такая подготовка к говорению определяется через [4, с. 78]:                
- формулировку заданий к упражнениям, которые формируют мотив речевого действия учащегося;              
- определение обстановки, условий и участников общения. 
Учебно-речевая ситуация должна описать факторы предречевой ориента​ции, которые обусловливают мотивационный аспект речевого действия и влияют на его содержание и форму [1, с. 93].                        
         Моделируя ситуацию общения в учебном процессе, учитель должен учитывать как особенности моделирования вообще, так и спе​цифику учебного процесса в частности. В качестве критериев, на основании которых решается вопрос о необходимости каждого компонента ситуации, в процессе разработки комплекса упражнений и используют следующие положения    [18, с. 287]:                                                        
- определённое воздействие на содержание или форму высказыва​ния; 

- обеспеченность мотивирующей и исполнительной стороны речевого действия; 

- значимость самого процесса. 

С учетом этих критериев рассмотрим структурные составляющие комплекса упражнений для обучения диалогическому высказыванию. 
         Речевая интенция создаётся с помощью коммуника​тивного задания, которое является  речевым  побуждением. Цель обучения английскому языку как способу общения  в том, чтобы учащиеся овладели умением строить высказывание для передачи определенной мысли. Поэтому коммуникативное задание, мы ставим на первое место в иерархии комплекса упражнений. 
          Коммуникативные упражнения можно разделить 
1) по функциям общения - информативные, регулятивные, оценочные; 
2) по речевым формам - описание, повествование, рассуждение; 
3) по психологическим установкам - модальные (одномодальные, разно-модальные); диктальные (одностороннего сообщения информации) [4, с. 79].
          Комму​никативные действия обуславливают разные виды деятельности: предметную, соци​альную, личностно-ориентированную. Их  можно  сгруппи​ровать с учетом функций и форм общения. Например, информативная функция: 
а)    в ситуации речевоспроизведения - опиши, объясни, расскажи, узнай, спро​си.
б)   в ситуации речевосприятия - выбери, пойми, найди, выдели и т.п. 
          Одно из основных требований к комплексу коммуникативных упражнений в том, что он должен обеспечить взаимодействие. Это значит, что компоненты ситуации должны формировать условия общения для каждого участника диалога, а не только для его иници​атора. Во многих учебниках существуют задания такого типа: «Посоветуйте своему другу, какие книги стоит почитать»,  «Посоветуйте иностранному гостю, какие достопримечательности вашего города стоит посетить». Это задания для одного участника диалога.  Действиями собеседника подобная структура комплекса упражнений не управляет [3]. 
          Коммуникация, в которой находятся участники беседы, включает речевой компонент – ответную реплику собеседника, служащую речевым стимулом и побуждающую партнера к ответному действию. 
Так, в ответ на  выражение сомнения получаем утвердительную реакцию, а  на вопрос – запрашиваемую информацию или отказ сообщить ее. Соответственно, и условия, в которых находится оппонент, должны быть другими. Там, где один из собеседников не информирован, второй должен владеть информацией; в случае, если у одного из участников диалогаотсутствует возможность выполнения действия,  у другого она  должна быть; если у первого есть права, то у второго - обязанности и т.п.             Такие  различия могут быть скрыты за внешними условиями или ролями, но они обязательно должны быть встроены в ситуацию. Конечно, реакция партнёра может быть невербальной - он может сделать то, что ему  посоветовали, или просто принять информацию к сведению. Вот почему, чтобы построить диалог, нужно поставить партнёра в та​кие рамки, чтобы ему хотелось переспросить, или уточнить информацию или чтобы он был с ней не согласен, или предусмотреть другую реакцию, за которой бы последовало словесное выражение.                   
          Коммуникативное задание не всегда требуется включать в структуру упражнения, например, в ситуации: «Вам жарко, а в комнате закрыто окно», просьба «Оpen the window, please» или вопрос «Can I open the window?» будет следовать как нечто само собой разумеющееся. Самостоятельную постановку перед собой коммуникативного задания можно рассматривать как одну из важнейших задач обучения ино​язычному общению [18, с. 390]. 
          Ролевая социализация реализуется с помощью ролей,  которые предлагают учащиеся. Они могут выступать от своего имени или примерить на себя воображаемую роль, подобная социализация называется «Я-роль». 
Такие воображаемые учебно-ситуативные роли похожи на со​циальные со сценическими и игровыми ролями. Они объединяют в себе черты, заимствованные в каждой из этих видов ролей. 
          Социальные  и учебные роли связывает  их схожий характер (друг, брат, актёр, покупатель, клиент, отдыхающий, деловой человек) и типоло​гические особенности (социальные роли, психологические, межличностные). Однако, учеб​но-ситуативные роли условны, их «играют», как в театре,  а социально-психологические отражают реальное взаимодействие [1, с. 93]. 
          Эти роли объединяет ещё и то, что они могут быть не только обобщенными, но и конкретными, а различие заключается в том, что текст учебной роли явля​ется вынужденным, придуманным, он заучивается  учащимся.  Учебно-ситуативная роль больше всего похожа на детскую ролевую игру. Разница в том, что учебный процесс находится под контролем  препо​давателя, который и создаёт  ситуации, предлагая задачу, которую учащийся должен решить в соответствии с  учебной ролью.
Также можно говорить о том, что роль имеет программирующую функцию. Удачно подобранные роли, интересные детям, формируют  мотивационную готовность учащихся  к речевым действиям, умения применять усвоенный речевой материал для общения, имеющего  конкретную коммуникативную цель.                  
          Разыгрываемые роли помогают избавиться от стеснения, страха, скованности, тревожности, стрессовых состояний, если они проходят в естественной, непри​нужденной обстановке, ситуации благоприятного общения. Воспроизведение ролевых реплик помогает  учащимся избавиться от страха, который  создаёт «психологический барьер», сковывающий школьников. Так, роль выполняет защитную функцию. 
          Возможности использования ролевого общения для освоения элементов культуры страны изучаемого языка на уроках ограничены. Ролевое поведение оснащается простыми правилами социального диалога страны изучаемого языка.      

В проигрываемой учащимся роли, содержатся моральные нормы, нормы этикета, которые являются источником формирования социального поведения учащегося. Поэтому роль содержит в себе воспитательную функцию, которая способствует осваиванию подростком ценностей взрослого мира и постепенно погружает его в этот мир. 
Итак, для развития у школьников навыков естественного  диалога, владения умением строить высказывание для передачи определенной мысли,  учитель должен продумать правильное коммуника​тивное задание, которое мотивирует учащегося к речевому выказыванию.  Достижению данной цели способствует ролевая социализация, которая  поможет ученику  избавиться от стеснения, страха, скованности, тревожности, стрессовых состояний.  А так как роль имеет программирующую и воспитательную функции, то знание лексического материала и грамматики, умело использованной в разыгрываемой роли, поможет достичь желаемого результата.
2.3 Примеры упражнений для обучения диалогической речи

В этом разделе я приведу пример того, как осуществлялось применение деятельностного подхода в обучении диалогической речи на английском языке в 6 классе Канадейской средней школы. 
          В упражнениях учебника практикуется  тренировка ситуативного употребления, как многообразного лексического материала, так и разнообразных функциональных типов речевых высказываний и типов коммуникативного взаимодействия участников диалога. Обучение диалогической речи при помощи серии ситуативно - обусловленных упражнений                                                                                                                                               - предполагает овладение учащимися навыками и умениями, необходимыми для реализации определённых ситуаций общения, которые соответствуют заданным коммуникативным задачам общающихся                                                                       - учитывает условия общения и типы межличностного взаимодействия общающихся.                                                                                                      Ситуативно-обусловленное обучение представлено в следующих упражнениях:                                                                                                                             1) составьте диалог к данным картинкам, используя слова, данные ниже (на картинках изображается последовательность действий персонажей);                                                                                              2) составьте диалог по изучаемой теме к данной ситуации, в которой  задаётся  коммуникативная задача, на основе программы общения (задаётся тактика речевого поведения, даются ключевые образцы и обязательные действия);                                                                                                                                    3)..составьте диалог по изображению на  картинке или фото;22222222222222222222                                                                                 4) составьте диалог по прочитанному тексту;2222222222222222222222222                                                                       5) составьте диалог, исходя из предлагаемой ситуации и задач общения (задачи могут совпадать, различаться или противоречить друг другу);            6) составьте диалог, используя имеющуюся информацию о ситуации: начало диалога и его концовку;22222222222222222222222222222222222222222222                                                                                                            Данные упражнения имеют своей целью развитие у учащихся таких речевых умений, как:
1) умение задавать вопросы разных типов;
2) логично, последовательно и понятно отвечать на поставленные вопросы;
3) использовать различные реплики реагирования в процессе общения, проявляя заинтересованность, внимание и активное участие в диалоге;
4) употреблять в речи различные вводные структуры и клише;
5) пользоваться различными способами реализации речевых функций, таких, как выражение согласия и несогласия, сомнения, удовлетворения, неудовлетворения, просьбы, вежливого отказа и т.д.

Структура комплекса упражнений для обучения речевому этикету включает в себя:
- предречевую ориентировку учащихся; речевую интенцию;

- ролевую социализацию.

Содержание предречевой ориентировки содержат:
- формулировку задания упражнений; 

- описание обстановки (условий и участников общения).
Предречевые упражнения включают в себя овладение:
- необходимым лексическим объёмом речевого материала;

- грамматическим материалом, достаточным для построения речи.       22222Содержание речевой интенции состоит в том, чтобы сформировать у учащихся умение строить высказывание для выражения определенного замысла, а содержание ролевой социализации состоит в речевой активации в условиях ролевой тождественности.
Речевые упражнения включают в себя освоение:
- речевого действия, способности учащегося самостоятельно сформировать изложение вопроса, просьбы, обращения, комментария и т.д.;

- речевого взаимодействия, способности вести диалоги, полилоги, дискуссии, споры и пр.

          Речевые упражнения на коммуникативной основе играют важную роль в обучении иностранному языку, так как они включают учеников в устное речевое общение. Коммуникативным упражнением может служить и обсуждение темы урока, и обсуждение событий, которые происходят в мире и т. д. Воспроизведение одних и тех же диалогических единиц создаёт прочность усвоения иноязычной речи, воспроизведение речевых структур до автоматизма.

Итак, диалог – это эффективная форма организации обучения иноязычному говорению, так как подобная форма обучения развивает и совершенствует речевые лексико-грамматические навыки. Диалогическое общение – основное средство обучения иностранному языку.
2.4. Результаты и перспективы исследования 
Опытно-практическая деятельность включала в себя 3 этапа:

1 – выявление исходного уровня сформированности умений диалогической речи в 6 классе;
2 – реализацию работы по совершенствованию диалогической речи с использованием системно-деятельностного подхода в образовательном процессе;
3 – анализ опытно-практической работы и определение эффективности разработанных упражнений.

В результате анализа материала выяснилось, что в учебнике далеко не на каждый урок запланированы упражнения, обучающие диалогической речи. Следовательно, необходимо усовершенствовать планирование урока.
          В качестве тестовых заданий я взяла диалоги по теме “Семья”, которая изучалась в 5 классе, с примерами применения многокритериальной оценки. Критерии оценивания соответствуют ФГОС, документам по итоговой аттестации, программе освоения общеучебных и предметных умений для учащихся 5-6 классов.

Диалог 1. Ученикам предлагается создать небольшие диалоги по серии картинок, которые изображают ситуацию знакомства с детьми и взрослыми, по теме “Семья”. (На картинке – сцена на вокзале, где семья встречает приехавшую из Англии девушку). Требуется использовать речевой материал без образца.

Диалог 2. Задание: расспросить “приехавших к ним в гости «английских школьников» об их братьях и сестрах, чтобы подготовить для них подарок. Ученики в группах формулируют по 4-5 вопросов, которые записывают, получают по 2 справочных материала с информацией о возрасте, интересах, именах “брата”/”сестры”, затем в парах проводят диалог-расспрос. Перед тем как учащиеся начали работать, я напомнила им о том, что необходимо прореагировать на каждый ответ. Допустимый речевой материал фиксировался  на доске.

Диалог 3. Задание: познакомиться с семьей “английского друга” по его семейной фотографии. Инициатива в высказываниях должна переходить от одного ученика к другому, необходимо употреблять изученные ранее речевые образцы, выразить эмоции, употребить междометия, вводные слова, выражения оценочного характера, поддерживающие разговор.

          Материал, с уточненными для каждого конкретного диалога критериями ответов, был роздан учащимся перед тем, как они приступили к работе над диалогами в парах или группах, на подготовку давалось фиксированное время, после чего заслушивались по 2-3 пары или группы, остальные учащиеся оценивали выступающих и выставляли оценку в соответствии с требованиями. Затем учащиеся повторяли диалог с учетом замечаний.

Основные критерии оценки диалога
1. Соответствие содержания диалога заданию: реплики соответствуют ситуации и типу диалога, соблюдается логичность в следовании реплик.

2. Взаимодействие в ведении беседы: умение начать, закончить разговор, адекватно реагировать на вопросы и комментарии, поддерживать разговор, сочетая обмен короткими репликами с более развернутым высказыванием, с выражением эмоций.

3. Лексическое оформление речи: словарный запас соответствует поставленной задаче, правильное использование лексики, отсутствие грубых лексических ошибок.

4. Грамматическое оформление речи: правильное использование изученных грамматических образцов.

5. Темп и выразительность речи, правильные произношение и интонация, отсутствие грубых фонематических ошибок.
 Всего в классе 15 учащихся. По тестовым заданиям определился уровень сформированности умений диалогической речи: 6 человек получили «4», 7 – «3», двое с заданиями не справились. Качество знаний составило – 27%.
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          Проведённый анализ позволяет сделать вывод о том, что уровень сформированности умений диалогической речи в 6 классе недостаточно высокий.

          Второй этап опытно-практической работы – отбор и реализация упражнений, направленных на обучение диалогической речи с использованием учебно-коммуникативных ситуаций.

Задачи второго этапа:
1) отобрать  упражнения, обучающие диалогической речи на основе деятельностного подхода

2) разработка упражнений для обучения диалогической речи на основе деятельностного подхода

3) реализация выбранных  упражнений, проведение опытного обучения диалогической речи
4) проанализировать результаты работы учащихся.
          Я использовала как упражнения из учебника «Spotlight», так и разработанные мною задания. На говорение по теме «Семья» отводится один урок, но я использовала 3 урока. Сначала мы повторили лексику по теме.

[image: image2.emf]
b) Look at Bill's family tree on p. 2. Ask and answer questions, as in the example.

A: Is Sam Sue's brother?

B: No, he isn't. He is her husband. Is Tom Kim's father?

A: No, he isn't. He'sher...
С этим заданием справились все. 
          Далее, мы работали по выбранным упражнениям, которые направленны на обучение диалогической речи.Первые два задания я дала более слабым учащимся, т.к. в них необходимо было составить короткий диалог, включающий в себя пару реплик.

1. Составьте диалог к серии картинок (картинки изображают последовательность действий людей, между которыми происходит диалог);
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2. Прочитайте предложения. Какие из них используются при знакомстве с людьми, какие при встрече?

· Hi! How are you?

· I'm fine, thanks.

· I'd like to introduce you to ...

· Pleased to meet you.

· This is my friend ...

· Not bad, thanks.
Составьте диалог по ситуации, изображённой на фотографии;
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3.  Составьте диалог по теме к указанной ситуации 
Birthday. Interview your classmates about their birthdays and write down the answers.
4. Составьте диалог по прочитанному тексту;

Hi Linda,

My 13th birthday is next week! Come to my party on Sunday, 5th September at 4:45 pm, please.

My address is 28, Belgrave Road, Westbourne.

See you then!

With love,

Sarah.
5.  Составьте диалог, используя имеющиеся данные о ситуации: начало диалога и его концовку;

Oh, I love our new house! What a nice bed room!

Jane: It's really beautiful! Now, let's put the furniture in place. Can you give me ahand, Alex?......

Jane: Err... What about the carpet, Laura?

Laura: Oh dear! I want that to go under all the furniture!

6. Составьте диалог на основе ключевых слов;

Let’s play right now, shall we? Давай сыграем прямо сейчас.

Let’s not hurry …. Давай не будем торопиться….

How about going to… Как насчет того, чтобы….

Why don’t we go….Почему бы нам не….
7. Составьте серию диалогов к типичным ситуациям общения по теме;

Тема: “Покупки”. Ситуация: “Вы - в магазине в отделе продуктов,  другой ученик делает покупки в отделе одежды. Слабоуспевающим учащимся можно предложить просто наполнить корзину продуктами.
          С заданием справились все, однако многие пары работали медленно, реакция, при ответе на вопрос не была быстрой: дети вспоминали фразы, которые они выбрали для ответа.

Результаты первого занятия: «5» - 2, «4»- 5, «3» -8.
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          Для следующего урока мною были разработаны упражнения, в которых я постаралась создать ситуации удобные для речевоспроизведения и речевосприятия, содержащие как предречевую ориентировку, так и речевую интенцию. У учащихся была возможность использовать вопросы разных типов в каждом упражнении, ответить на данные вопросы, использовать реплики реагирования, речевые клише. Ребята воспринимали работу с упражнениями как игру. У каждого была возможность поучаствовать, даже слабые ученики говорили, пусть и по одной фразе. В упражнениях не обязательно было использовать все выражения.
1. Вы недавно познакомились с ровесником (ровесницей) и пригласили его/её в гости. Дома мама угостила вас чаем. Разыграйте сценку, используя данные выражения. 

Glad to meet you. - Рад познакомиться
Where are you from? – Откуда вы приехали?
Excuse me, I must be going. - Извините, я должен идти.
See you soon. - До скорого.
Hope we meet again. - Надеюсь, мы еще встретимся.

You are welcome. – Проходи, пожалуйста.

On the contrary.- Напротив.
It’s quite possible. – Вполне возможно.

You are not to blame. - Вы не виноваты.

I meant well. - Я хотел как лучше.

As usual. – Как обычно.

Why not? – Почему нет?

2. Вы собираетесь жениться/ выйти замуж и знакомите свою подружку/друга со своей семьёй за семейным ужином. Кол-во и состав семьи определите сами. Разыграйте сценку, используя фразы ниже.

Nice to meet you.- Приятно вас видеть.

Let me introduce to you my friend….. - Разрешите вам представить …

Glad to meet you. - Рад познакомиться.

Where are you from? – Откуда вы приехали?
Excuse me, but you are mistaken. - Простите, но вы ошибаетесь.

It’s quite possible. – Вполне возможно
I’m not sure. - Я не уверен.

I beg your pardon. - Прошу прощения
No trouble at all. - Не стоит беспокоиться.

What a pleasant surprise! - Какой приятный сюрприз!

It’s hard to believe. - Этому трудно поверить.

Take it easy! - Не принимайте близко к сердцу.
With pleasure. – С удовольствием.
You’d better V – Вам бы лучше …
3. Вы не сможете встретить родственников в аэропорту и попросили об этом друга. Ваш друг в аэропорту. Объясните ему по телефону как выглядят ваши родственники. Количество и состав определите сами. Разыграйте сцену встречи, используя данные слова и  выражения. 
Twins

In his mid forties

Husband 

Glad to meet you. - Рад познакомиться.

Hope we meet again. - Надеюсь, мы еще встретимся.

It’s time (to do smth) … - Пора (ч\л делать) …

Looks like that. - Похоже, что это так.

Excuse me, but you are mistaken. - Простите, но вы ошибаетесь.

Sure? - Вы уверены?

The sooner the better! – Чем скорее, тем лучше.

It’s difficult to say that …- Трудно сказать, что

 Let’s hope for the best! - Будем надеяться на лучшее!

So kind of you. – Так мило с вашей стороны.

That’s not a bad idea! – Не плохая идея!

With pleasure. – С удовольствием.

I would rather V - Я предпочел бы

4. Вы – ведущий  передачи «В гостях у …. .».  Придумайте, к кому в гости вы сегодня пришли. Расспросите его о членах семьи, о его карьере. Используйте данные слова, фразы и выражения.

my – mine           your –yours         his -his

her –hers            our –ours            your -yours
their - theirs
Moreover, … — Более того…
In conclusion,… — В заключение…

Actually, … — Вообще-то…

Instead of … — Вместо того, чтобы…

Indeed, … — На самом деле
Let me introduce …… toyou. - Разрешите вам представить …

Thank you for coming. - Спасибо, что пришли
I quite agree with you here. - В этом я с вами полностью согласен.

That goes without saying. - Само собой разумеется.
It’s hard to believe. - Этому трудно поверить.

Where were you? - На чем мы остановились?

 I’m impressed (so excited) … - Я под впечатлением (взволнован)

5. Расспросите одноклассника о том, какую семью он бы хотел иметь в будущем. Используйте данные выражения.

It’spossible that… — Возможно, что…

Also, … — Также… 

Nevertheless, … — Все же, тем не менее, несмотря на

 I would rather … — Я бы предпочел… 

I would like to … — Я бы хотел… 

I think, … / I believe, … / I guess, …/I consider… — Я думаю, я считаю, я предполагаю
I don’t know how to put it. – Я не знаю, как это выразить.

I mean to say that … - Я имею в виду …

Right you are. - Вы правы
It suits me perfectly. – Это меня очень устраивает.

I think so. – Я тоже так думаю.

It’s quite possible. – Вполне возможно.

Nothing of the kind.– Ничего подобного.
6. Вы построили дом и пригласили дизайнера оформить комнаты в соответствии со вкусами каждого из родных. Разыграйте сценку, используя данные выражения.

Thank you for coming. - Спасибо, что пришли.

I’m not sure. - Я не уверен.
Right you are. - Вы правы.

That goes without saying. - Само собой разумеется.

It suits me perfectly. – Это меня очень устраивает.
Excuse my interrupting you. - Простите, что я вас перебиваю
Sure? - Вы уверены?

I doubt it. - Я сомневаюсь

You can rely on me. - Вы можете на меня положиться

The sooner the better! – Чем скорее, тем лучше.
Did you get me? - Вы меня поняли?

I see. - Понятно.

Never mind! – Ничего, неважно!

I would rather V - Я предпочел бы

What do you say to …? - Что вы скажете насчет…

Besides, … — Кроме того

However, … — Тем не менее, все-таки

Frankly speaking, … — Честно говоря… 

In my opinion, … — На мой взгляд, по моему мнению…

Аt first, … / First, … — Вначале, сначала…

7. Вы – взрослый человек, хотите отпраздновать свой юбилей с родными и близкими. Обсудите с ведущим праздника предпочтения родных (любимые песни, цвета, блюда).  Разыграйте сценку, используя данные выражения.
In short, … — Короче

Besides, … — Кроме того

Аt first, … / First, … — Вначале, сначала…
What about …? – Как на счет
 It gives me the heebie-jeebies. - Это раздражает меня.
With pleasure. – С удовольствием.

I prefer … – Я предпочитаю …

Thanks a lot. – Большое спасибо.

Not at all.– Не стоит.

Wow! That’s great (fantastic, fabulous, so exciting) … - Здорово (фантастично, замечательно, захватывающе)! 
Did you get me? - Вы меня поняли?

I see. - Понятно.

Sure? - Вы уверены?

I doubt it. - Я сомневаюсь.

8. Вы – ведущий ток-шоу. Один гостей вашей передачи за многодетную семью, второй- за семью в которой один ребёнок. Разыграйте полилог, используя данные выражения.

Let me introduce my friend to you. - Разрешите вам представить …
It’s time (to do smth) … - Пора (ч\л делать) …
I quite agree with you here. - В этом я с вами полностью согласен.
That goes without saying. - Само собой разумеется.
Far from it. - Это далеко не так.
I’m afraid you are wrong. - Боюсь, что вы не правы.
It’squite possible. – Вполне возможно.
Excuse my interrupting you. - Простите, что я вас перебиваю.
I hope I didn’ thurt you. - Надеюсь, я вас не обидел.
No trouble at all. - Не стоит беспокоиться.
Sure? - Вы уверены?

I doubt it. - Я сомневаюсь.

It isn’t surprising. - Это не удивительно.
I don’t know how to put it. - Я не знаю, как это выразить.
Where were you? - На чем мы остановились?
Thе matter is … - Дело в том, что …

Speak to the point. - Говорите по существу.

It’s like this. - Дело вот в чем.

It can’t be helped. - Ничего не поделаешь
That’s not a bad idea! – Не плохая идея!

8. I’ll be glad to … - Я буду рад …

9. With pleasure. – С удовольствием.

10. I prefer … – Я предпочитаю

           В самом начале работа продвигалась с трудом, всё - таки дети более привыкли к готовой информации: составить диалог из данных вопросов и ответов, дописать диалог, наконец, выучить диалог. Урок уходил на то, чтобы организовались группы, распределились роли, придумался диалог. Не все успевали за 1 урок справиться с заданием. Работая с данными упражнениями, ребята в  конце первого урока должны были представить диалог, читая с листа. На втором уроке они разыгрывали сценку перед классом. В 6 классе ребята эмоциональные они живо реагировали на реплики партнёра и сценки получались интересные. Я надеюсь, что с дальнейшим использованием в своей практике подобных упражнений, время, на составление диалогов, будет сокращаться.
          Целью последнего, третьего этапа реализации опытно-практической работы было доказать  эффективность всех вышеуказанных упражнений. Этой цели соответствуют следующие задачи:

1) Выявить результативность проведенных занятий по обучению диалогической речи с использованием ситуаций на уроке
2) Обработать и проанализировать результаты. Выявить изменения.

          Ученики преодолели страх в говорении, стали легче использовать новый лексический и грамматический материал в диалоге, стали больше проявлять эмоции Диалогическая речь стала более похожа на  живое общение.

          В ходе наблюдений было замечено, что учебно-коммуникативная ситуация помогает им вжиться в роль и общение происходит легче, потому что в ситуации объясняется: как, о чем они должны говорить, какие отношения между собеседниками, какова обстановка вокруг, какая цель их общения и т.д. Такая подготовка диалогического высказывания соответствует психологическим особенностям учащихся среднего звена, так как они в этом возрасте эмоциональны и впечатлительны.

          По результатам третьей диагностики у 3-х учащихся – «5», у 6-х – «4», у 6-х –«3». Если сравнить  первой диагностики: у 6 – «4», у  7 –«3» и двое не справились, то прогресс налицо. Это подтверждает эффективность предложенных упражнений.
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          После проделанной работы, в школу были приглашены  две девушки из США. Подобная  деятельность практикуется в нашей школе, чтобы у ребят была возможность поучаствовать в диалоге с носителями языка. Именно  учащиеся 6 класса чувствовали себя более раскованно, задавали вопросы, реагировали на ответы. И именно им эта встреча понравилась больше всего.
           Проделанная работа доказала, что использование ситуаций при обучении диалогической речи на уроках английского языка, помогает учащимся легче освоить диалогическое общение и приводит к хорошим результатам. Однако следует отметить, что данная деятельность требует внимания на протяжении всего обучения иностранному языку. После серии подобных упражнений по другим темам, многие фразы были заучены и учащиеся пользовались ими более свободно. В перспективе, планируется продолжать использовать деятельностный подход в обучении диалогической речи, подобрать и разработать упражнения для 7, 8, 9 классов по каждой теме. В результате, речь учащихся должна звучать естественно, они не должны будут смущаться или долго думать над ответной репликой, с лёгкостью задавать вопросы.    
Подводя итог, отмечу, что во второй главе было представлено своеобразие применения коммуникативно - деятельностного подхода при обучении диалогической речи на уроках английского языка. Основное отличие урока, основанного на принципах деятельностного подхода в том, что 80% времени дети работали самостоятельно, остальные 20% времени занимала организация учителем самостоятельной работы учеников. Существуют критерии, которым должен соответствовать урок английского языка с применением деятельностного подхода: урок должен иметь прогностическую цель, последовательное строение учебного материала в виде развертывания знаний, учитель на таком уроке должен быть организатором учебного процесса, а ученик - субъектом деятельности.

Выделяются следующие этапы урока:

- создание проблемной ситуации (мотивация), формулировки учебной проблемы (целеполагание): учитель вводит детей в ситуации общения на иностранном языке (обсуждение повседневных ситуаций);                                              - актуализация опорных знаний учеников: отработка лексического и грамматического материала;222222222222222222222222222222222222222222                                                                                                           - вопросно-ответная работа;222222222222222222222222222222222222222222                                                                                                       - поиск путей решения проблемы – открытие нового знания: обсуждение, дебаты, чтение текста;22222222222222222222222222222222222222222222222                                                                                                                              - формулировка решения проблемы: выводы о прочитанном;2222222222222                                                    - применение новых знаний на практике: составление монологов/ диалогов по заданной теме с напарником;2222222222222222222222222222222222222                                                                                               - подведение итогов урока (рефлексия): увидеть и оценить результаты своей деятельности и полученных знаний.22222222222222222222222222222222222                                                                                             222222При использовании подобной структуры на уроке ребёнок не пассивно получает знания в готовом виде, а самостоятельно добывает их в процессе своей учебно-познавательной деятельности.222222222222222222                                                  222222Обучение диалогическим высказываниям может осуществляться тремя способами: с использованием диалога-образца, на основе пошагового составления диалога и с помощью создания ситуаций общения. Каждый из перечисленных способов имеет свой набор упражнений, которые направлены на развитие у учащихся следующих речевых умений: 22222222222222222                                                                    - умение задавать вопросы разных типов;2222222222222222222222222222222                                                                                       - логично, последовательно и понятно отвечать на поставленные вопросы;                   - использовать различные реплики реагирования в процессе общения, проявляя заинтересованность, внимание и активное участие в диалоге;                      - употреблять различные вводные структуры и клишированные выражения;                      - пользоваться различными способами реализации речевых функций, таких, как выражение согласия и несогласия, сомнения, удовлетворения, неудовлетворения, просьбы, вежливого отказа. Результат проведенной работы показал, что реализация обучения диалогической речи на основе  деятельностного подхода даёт более высокий результат.
          Учебно-коммуникативные ситуации, которые были использованы в ходе опытно-практической работы, сделали общение более реальным, позволили учащимся включить в свою деятельность воображение, помогая оформить мысль на иностранном языке. Анализ опытно-практической работы доказал эффективность использования деятельностного подхода в обучении учащихся диалогической речи на английском языке. В результате второй диагностики, была установлена положительная динамика. 

Заключение
В процессе обучения диалогической речи на английском языке развивается не только речь, но и воображение, мышление, интонационный слух и в целом сама личность. Дети учатся аудированию, говорению, чтению и пониманию иностранного текста, письму, при составлении диалогов (графике и орфографии). 

Диалогическая речь сложнее монологической так как в данном виде деятельности ребёнок испытывает больше напряженности внимания, использует разнообразные речевые образцы. Несмотря на это, я считаю, что при обучении английскому языку следует отдавать предпочтение именно диалогической речи. Она помогает установить контакт, вступить в общение.

Диалогическая речь имеет ряд коммуникативных, лингвистических психологических особенностей. На процесс диалогического высказывания влияют психологические факторы:

1) восприятие информации и ориентировка в ситуации;

2) формирование ответного высказывания;

3) речевое оформление собственной мысли и восприятие реплик партнера по общению.

Для того чтобы мотивировать учащихся на высказывание, выражение мыслей чувств необходимо создать определённые условия. Во-первых, нужно создать благоприятные условия, располагающие к диалогу. Во-вторых, заинтересовать учащихся в выполнении предложенных заданий. В-третьих, стимулировать учеников на выражение своих мыслей. Благоприятные условия помогают детям раскрыться, с удовольствием слушать, говорить и читать на изучаемом языке, вселяют в них уверенность в том, что они могут понимать и быть понятыми. Важно, чтобы учитель поощрял даже небольшие достижения учеников, создавая тем самым ситуацию успеха.

Игры, инсценировки, постановки помогают оживить формальное общение. Дети учатся, играя, это доставляет им удовольствие, что облегчает обучение. В игре участвуют учащиеся с разными возможностями. Слабоуспевающий ученик в игре может проявить находчивость и сообразительность. Чувство равенства и атмосфера увлеченности, ощущение доступности задания - все это дает возможность ребятам преодолеть стеснительность, мешающую свободно употреблять в речи иностранные слова, благотворно сказывается на результатах обучения. Непроизвольно усваивается языковой материал, а вместе с этим возникает чувство удовлетворенности.

Деятельностный подход в обучении диалогической речи на английском языке способствует выполнению трех важных задач.
1. Создают психологическую готовность детей к речевому общению.

2. Обеспечивают естественную необходимость многократного повторения ими языкового материала.
3. Тренируют учащихся в выборе нужного языкового варианта, что является подготовкой к ситуативной спонтанности речи вообще.

Таким образом, в результате анализа научной литературы и работы над темой, были рассмотрены
а) лингвистические и психологические характеристики диалогической речи;
б) диалог как объект обучения, психологическое содержание диалогической речи, виды диалогических упражнений;
в) деятельностный и коммуникативно-деятельностный подходы, как средство обучения диалогической речи на английском языке.
 В структуру обучения диалогу входят диалогические единства и короткие диалоги, а основными подходами к изучению диалогов являются:

а) дедуктивный (изучение диалога как комплекса, состоящего из нескольких диалогических единств),

б) индуктивный (путь от усвоения элементов диалога до самостоятельного его ведения).

          Проведённая опытно-практическая деятельность включала в себя 3 этапа:

1 – выявление исходного уровня сформированности умений диалогической речи в 6 классе;
2 – реализацию работы по совершенствованию диалогической речи с использованием системно-деятельностного подхода в образовательном процессе;
3 – анализ опытно-практической работы и определение эффективности разработанных упражнений.
          Анализ диалогических навыков учащихся показал, что уровень сформированности умений диалогической речи в 6 классе недостаточно высокий. Качество знаний составило – 27%.

          Проведённая работа по отбору, разработке собственных  упражнений для обучения диалогической речи на основе деятельностного подхода и применение их на практике дали положительный результат. После  проведённой работы качество знаний составило - 59%.  Конечно, в этом есть еще заслуга и детей – семена упали на благодатную почву, т.к. ребята в 6 классе эмоциональные живые и с энтузиазмом относящиеся к нестандартным видам деятельности. Детям понравилось принимать участие в инсценировках, осознавать то, что им не приходиться долго обдумывать фразы, то, что они намного быстрее могут ориентироваться в предложенных ситуациях, наконец, то, что они могут применить свои актёрские способности на уроке. Так же они проявили себя и на встрече с иностранцами: многие не боялись вступать в общение, которое доставляло им явное удовольствие.

          Эксперимент доказал свою эффективность и я планирую применять коммуникативно – деятельностный подход в обучении диалогической речи в своей практике и дальше. 

В результате применения деятельностного подхода в обучении диалогическому общению были получены более высокие результаты, нежели чем при выполнении обычных упражнений. Деятельностный подход – это наиболее эффективный путь к достижению поставленных результатов в обучении диалогической речи, при котором дети учатся с удовольствием.
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